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C HA P T E R  P R E V IE W

In this opening chapter, the Rambam, zatzal, takes us back to the very beginning of history to show us how the terrible error

of avodah zarah first crept into the world. We learn how, in the days of Enosh, mankind made a tragic mistake by thinking

that because Hashem placed the stars and spheres on high to run the world, it must be His will to honor and serve them as His

ministers.

We then see how this initial error degenerated over generations. The Rambam describes how false prophets and deceivers

arose, claiming they had received visions to build physical images and perform strange rituals, which eventually led the masses

to completely forget Hashem and worship only these empty creations.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

שׁ נוֹ י אֱ ימֵ ים בִּ בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ ל עוֹ שֶׁ נָה  וֹ אשׁ רִ עוּת הָ טָּ  הַ Halacha 1 · The Original Error of the Idol Worshipers in the Days of Enosh

י ימֵ בִ
In the days of

שׁ נוֹ אֱ
Enosh

עוּ טָ
erred

נֵי בְּ
the children of

ם דָ אָ הָ
man

עוּת טָ
a mistake

ל דוֹ גָּ
great

ה עֲרָ בְ נִ וְ
and became foolish

ת עֲצַ
the counsel of

י מֵ כְ חַ
the wise men of

תוֹ אוֹ
that

וֹר דּ הַ
generation

שׁ נוֹ אֱ וֶ
and Enosh

מוֹ צְ עַ
himself

ן מִ
from

ים עִ וֹ טּ הַ
the ones who erred

יָה. הָ
was

זוֹ וְ
and this

ה יְתָ הָ
was

ם. עוּתָ טָ
their mistake

רוּ מְ אָ
they said

יל הוֹאִ
since

ים לֹהִ  אֱ הָ וְ
and God

א רָ בָּ
created

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

וּ לּ אֵ
these

ים לִּ גַּ לְ גַ וְ
and spheres

יג נְהִ הַ לְ
to guide

ת אֶ
—

לָם עוֹ הָ
the world

נָם תָ וּנְ
and placed them

רוֹם מָּ  בַּ
on high

לַק חָ וְ
and apportioned

ם לָהֶ
to them

ד בוֹ כָּ
honor

ם הֵ וְ
and they

ים שִׁ  מָּ  שַׁ
servants

ים שִׁ  מְּ שַׁ  מְ הַ
who minister

נָיו פָ לְ
before Him

ין אוּיִ רְ
fitting

ם הֵ
they are

ם חָ בְּ שַׁ  לְ
to praise them

ם רָ אֲ פָ וּלְ
and to glorify them

לֹק  חֲ לַ וְ
and to apportion

ם לָהֶ
to them

ד. בוֹ כָּ
honor

זֶהוּ וְ
and this is

ן צוֹ רְ
the will of

ל אֵ הָ
the God

רוּךְ בָּ
blessed

הוּא
is He

ל דֵּ גַ לְ
to magnify

ד בֵּ  כַ וּלְ
and to honor

י מִ
whoever

לוֹ דְּ גִּ שֶׁ
He magnified

. דוֹ בְּ כִ וְ
and honored

מוֹ כְּ
just as

ךְ לֶ מֶּ  הַ שֶׁ
the king

רוֹצֶה
wants

ד בֵּ  כַ לְ
to honor

ים דִ עוֹמְ הָ
those who stand

נָיו פָ לְ
before him

זֶהוּ וְ
and this is

דוֹ בוֹ כְּ
the honor of

ל שֶׁ
of

. ךְ לֶ מֶ
a king

ן יוָ כֵּ
once

לָה עָ שֶׁ
that arose

ר בָ דָּ
thing

זֶה
this

ל עַ
upon

בָּם  לִ
their heart

ילוּ חִ תְ הִ
they began

נוֹת בְ לִ
to build

ים בִ כָ וֹ כּ לַ
for the stars

לוֹת יכָ הֵ
temples

יב רִ קְ הַ וּלְ
and to offer

ן הֶ לָ
to them

נוֹת בָּ  רְ קָ
sacrifices

ם חָ בְּ שַׁ  וּלְ
and to praise them

ם רָ אֲ פָ וּלְ
and to glorify them

ים רִ בָ דְ בִּ
with words

ווֹת חֲ תַּ  שְׁ  הִ וּלְ
and to prostrate

themselves

מוּלָם לְ
towards them

י דֵ כְּ
in order

יג שִּׂ  הַ לְ
to obtain

ן צוֹ רְ
the favor of



א וֹרֵ בּ הַ
the Creator

ם תָּ  עְ דַ בְּ
in their opinion

ה. עָ רָ הָ
the evil

זֶה וְ
and this

יָה הָ
was

ר קַּ  עִ
the essence of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

ךְ כָ וְ
and thus

יוּ הָ
they would

ים רִ אוֹמְ
say

יהָ דֶ בְ עוֹ
its worshipers

ים עִ דְ יּוֹ הַ
who knew

. הּ רָ קָּ  עִ
its essence

לֹא
not

ן הֵ שֶׁ
that they

ים רִ אוֹמְ
say

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

הַּ לוֹ אֱ
a god

לָּא  אֶ
except

כָב וֹ כּ
star

זֶה.
this

הוּא
it is

יָהוּ מְ רְ יִּ שֶׁ
that Yirmeyahu

ר אוֹמֵ
says

י מִ
Who

לֹא
not

ךָ אֲ רָ יִ
will fear You

ךְ לֶ מֶ
King of

יִם וֹ גּ הַ
the nations

י כִּ
for

ךָ לְ
to You

ה תָ יָאָ
it is fitting

י כִּ
for

ל כָ בְ
among all

י מֵ כְ חַ
the wise men of

יִם וֹ גּ הַ
the nations

ל כָ וּבְ
and in all

ם כוּתָ לְ מַ
their kingdom

ין אֵ מֵ
there is none

ךָ כָּמוֹ
like You

ת חַ אַ וּבְ
and in one

רוּ עֲ בְ יִ
they are foolish

לוּ סָ כְ יִ וְ
and senseless

ר מוּסַ
the instruction of

ים לִ בָ הֲ
vanities

ץ עֵ
wood

הוּא.
it is

ר לוֹמַ כְּ
meaning to say

ל כּ הַ
all

ים עִ דְ יוֹ
know

ה תָּ  אַ שֶׁ
that You

הוּא
are He

ךָ דְּ בַ לְ
alone

ל בָ אֲ
but

ם עוּתָ טָ
their mistake

ם ילוּתָ סִ וּכְ
and their foolishness

ים מִּ דַ מְּ שֶׁ
is that they imagine

זֶּה  שֶׁ
that this

ל בֶ הֶ הַ
vanity

ךָ נְ צוֹ רְ
Your will

הוּא:
it is

This halacha describes the historical origin of idol worship, which began as a misguided attempt to honor God by honoring His servants, the stars and

spheres.

הל׳ ב

ם שֵּׁ   ת הַ יחַ כִ שְׁ לָם וּ עוֹ בָּ ה  ה זָרָ דָ בוֹ טוּת עֲ שְּׁ   פַּ  תְ הִ Halacha 2 · The Spread of Idol Worship and the Forgetting of God's Name

ר חַ אַ וְ
And after

כוּ רְ אָ שֶׁ
that lengthened

ים יָּמִ  הַ
the days

דוּ מְ עָ
there arose

נֵי בְ בִּ
among the children of

ם דָ אָ הָ
man

י יאֵ בִ נְ
prophets of

ר קֶ שֶׁ
falsehood

רוּ מְ אָ וְ
and they said

ל אֵ הָ שֶׁ
that God

וָּה צִ
commanded

ר מַ אָ וְ
and said

ם לָהֶ
to them

דוּ בְ עִ
serve

כָב וֹ כּ
star

י נִ לוֹ פְּ
such and such

אוֹ
or

ל כָּ
all

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

יבוּ רִ קְ הַ וְ
and sacrifice

לוֹ
to it

כוּ נַסְּ וְ
and pour libations

לוֹ
to it

ךְ כָּ
thus

ךְ כָ וְ
and thus

נוּ וּבְ
and build

לוֹ
for it

ל יכָ הֵ
a temple

וּ שׂ עֲ וַ
and make

תוֹ צוּרָ
its image

י דֵ כְּ
in order

ווֹת חֲ תַּ  שְׁ  הִ לְ
to bow down

לוֹ
to it

ל כָּ
all

ם עָ הָ
the people

ים שִׁ נָּ  הַ
the women

ים נִּ טַ קְּ הַ וְ
and the children

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

י מֵּ  עַ
the common people of

ץ. רֶ אָ הָ
the land

יעַ דִ וּמוֹ
and he would inform

ם לָהֶ
them

ה צוּרָ
an image

ה דָ בָּ  שֶׁ
that he devised

וֹ בּ לִּ מִ
from his heart

ר אוֹמֵ וְ
and say

זוֹ
this

יא הִ
is

ת צוּרַ
the image of

כָב וֹ כּ הַ
the star

י נִ לוֹ פְּ
such and such

יעוּהוּ דִ הוֹ שֶׁ
that they informed him

. תוֹ בוּאָ נְ בִּ
in his prophecy

ילוּ חִ תְ הִ וְ
and they began

ל עַ
on

ךְ רֶ דֶּ
way

זוֹ
this

וֹת עֲשׂ לַ
to make

צוּרוֹת
images

לוֹת יכָ בַּהֵ
in the temples

ת חַ תַ וְ
and under

נוֹת ילָ אִ הָ
the trees

י שֵׁ א רָ וּבְ
and on the tops of

ים רִ הָ הֶ
the mountains

ל עַ וְ
and on

עוֹת בָ גְּ הַ
the hills

ין צִ בְּ קַ תְ וּמִ
and they would gather

ים וִ חֲ תַּ  שְׁ  וּמִ
and bow down

ם לָהֶ
to them

ים רִ אוֹמְ וְ
and say

ל כָ לְ
to all

ם עָ הָ
the people

זּוֹ  שֶׁ
that this

ה וּרָ צּ הַ
image

יבָה יטִ מֵ
benefits

ה עָ רֵ וּמְ
and harms

אוּי רָ וְ
and it is proper

הּ דָ בְ עָ לְ
to serve it

ה אָ רְ יִ וּלְ
and to fear

נָּה.  מֶּ  מִ
from it

ם נֵיהֶ כֹהֲ וְ
and their priests

ים רִ אוֹמְ
would say

ם לָהֶ
to them

ה דָ בוֹ עֲ בַּ  שֶׁ
that through service

זוֹ
this

וּ בּ רְ תִּ
you will multiply

יחוּ לִ צְ תַ וְ
and you will succeed

וּ שׂ עֲ וַ
and do

ךְ כָּ
thus

ךְ כָ וְ
and thus

ל אַ וְ
and do not

וּ שׂ עֲ תַּ
do

ךְ כָּ
thus

. ךְ כָ וְ
and thus

ילוּ חִ תְ הִ וְ
and they began

ים בִ זְ וֹ כּ
deceivers



ים רִ חֵ אֲ
others

עֲמֹד לַ
to arise

ר לוֹמַ וְ
and to say

כָב וֹ כּ הַ שֶׁ
that the star

מוֹ צְ עַ
itself

אוֹ
or

ל גַּ לְ גַּ הַ
the sphere

אוֹ
or

ךְ אָ לְ מַּ  הַ
the angel

ר בֵּ  דִּ
spoke

ם הֶ מָּ  עִ
with them

ר מַ אָ וְ
and said

ם לָהֶ
to them

י דוּנִ בְ עִ
serve me

ךְ כָ בְּ
in thus

ךְ כָ וְ
and thus

יעַ דִ הוֹ וְ
and he informed

ם לָהֶ
them

ךְ רֶ דֶּ
the way of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
his service

וּ שׂ עֲ וַ
and do

ךְ כָּ
thus

ל אַ וְ
and do not

וּ שׂ עֲ תַּ
do

. ךְ כָּ
thus

ט שַׁ  וּפָ
and spread

ר בָ דָּ
matter

זֶה
this

ל כָ בְּ
in all

לָם עוֹ הָ
the world

בֹד עֲ לַ
to serve

ת אֶ
—

וּרוֹת צּ הַ
the images

דוֹת בוֹ עֲ בַּ
with services

וֹת נּ שֻׁ  מְ
strange

זוֹ
this

זּוֹ  מִ
from this

יב רִ קְ הַ וּלְ
and to sacrifice

ם לָהֶ
to them

ווֹת. חֲ תַּ  שְׁ  הִ וּלְ
and to bow down

ן יוָ כֵ וְ
and since

כוּ רְ אָ שֶׁ
that lengthened

ים יָּמִ  הַ
the days

כַּח  תַּ  שְׁ  נִ
was forgotten

ם שֵּׁ   הַ
the Name

ד בָּ  כְ נִּ הַ
the glorious

א וֹרָ נּ הַ וְ
and the awesome

י פִּ  מִ
from the mouth of

ל כָּ
all

יְקוּם הַ
the living

ם תָּ  עְ דַּ וּמִ
and from their mind

לֹא  וְ
and not

ירוּהוּ כִּ הִ
did they recognize Him

אוּ צְ מְ נִ וְ
and they were found

ל כָּ
all

ם עַ
the people of

ץ רֶ אָ הָ
the land

ים שִׁ נָּ  הַ
the women

ים נִּ טַ קְּ הַ וְ
and the children

ינָם אֵ
they are not

ים עִ דְ יוֹ
knowing

לָּא  אֶ
except

ה וּרָ צּ הַ
the image

ל שֶׁ
of

ץ עֵ
wood

ל שֶׁ  וְ
and of

ן בֶ אֶ
stone

ל יכָ הֵ הַ וְ
and the temple

ל שֶׁ
of

ים נִ בָ אֲ
stones

כוּ נְּ חַ תְ נִּ שֶׁ
that they were trained

ם נוּתָ טְ קַּ  מִ
from their childhood

ווֹת חֲ תַּ  שְׁ  הִ לְ
to bow down

הּ לָ
to it

הּ דָ בְ עָ וּלְ
and to serve it

ע בַ שָּׁ   הִ וּלְ
and to swear

. הּ מָ שְׁ  בִּ
by its name

ים כָמִ חֲ הַ וְ
and the wise men

יוּ הָ שֶׁ
that were

ם בָּהֶ
among them

ן גוֹ כְּ
such as

ם נֵיהֶ כֹּהֲ
their priests

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

ין מִּ דַ מְ
imagined

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

הַּ לוֹ אֱ
a god

לָּא  אֶ
except

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ים לִּ גַּ לְ גַּ הַ וְ
and the spheres

וּ שׂ נַּעֲ  שֶׁ
that were made

וּרוֹת צּ הַ
the images

וּ לּ אֵ הָ
these

לָם לָ גְ בִּ
because of them

ן. תָ וֹ מּ דַ וּלְ
and to resemble them

ל בָ אֲ
but

צוּר
the Rock of

ים לָמִ עוֹ הָ
the worlds

לֹא
not

יָה הָ
was

וּם שׁ
any

ם דָ אָ
man

יָה הָ שֶׁ
who was

ירוֹ כִּ מַ
recognizing Him

לֹא  וְ
and not

עוֹ דְ יוֹ
knowing Him

לָּא  אֶ
except

ים ידִ יְחִ
individuals

לָם עוֹ בָּ
in the world

ן גוֹ כְּ
such as

ךְ נוֹ חֲ
Chanoch

ח לַ שֶׁ תוּ וּמְ
and Metushelach

נֹחַ
Noach

ם שֵׁ
Shem

ר. בֶ עֵ וְ
and Ever

ל עַ וְ
and on

ךְ רֶ דֶּ
way

זֶה
this

יָה הָ
was

לָם עוֹ הָ
the world

ךְ לֵ הוֹ
going

ל גֵּ לְ גַּ תְ וּמִ
and rolling

ד עַ
until

ד לַ וֹ נּ שֶׁ
that was born

וּדוֹ מּ עַ
the pillar of

ל שֶׁ
the world

לָם עוֹ
and he is

הוּא וְ
Avraham

ם הָ רָ בְ אַ
our Father

ינוּ: בִ אָ
—

This halacha describes the historical descent of humanity into complete idolatry through false prophets and priests, until the true God was forgotten by

almost all of mankind.

הל׳ ג

מוּנָה אֱ לוּת הָ שְׁ  לְ תַּ  שְׁ  הִ אוֹ וְ רְ וֹ ת בּ ינוּ אֶ בִ ם אָ הָ רָ בְ ת אַ רַ כָּ  הַ

Halacha 3 · Avraham's Discovery of the Creator and the Transmission of Monotheism

ן יוָ כֵּ
Once

ל מַ גְ נִּ שֶׁ
he was weaned

ן יתָ אֵ
mighty

זֶה
this

יל חִ תְ הִ
he began

ט וֹטֵ שׁ לְ
to explore

וֹ תּ עְ דַ בְּ
in his mind

הוּא וְ
and he

ן טָ קָ
was small

יל חִ תְ הִ וְ
and he began

שֹׁב חֲ לַ
to think



יּוֹם בַּ
by day

לָה יְ לַּ  וּבַ
and by night

יָה הָ וְ
and he was

הַּ  מֵ תָּ
wondering

ךְ יאַ הֵ
how

ר שָׁ  פְ אֶ
is it possible

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there should be

ל גַּ לְ גַּ הַ
sphere

זֶּה  הַ
this

ג נוֹהֵ
revolving

יד מִ תָּ
always

לֹא  וְ
and not

יֶה יִהְ
there should be

לוֹ
to it

יג נְהִ מַ
a controller

י וּמִ
and who

ב בֵּ  יְסַ
causes to revolve

. תוֹ אוֹ
it

י כִּ
for

י אִ
impossible

ר שָׁ  פְ אֶ
impossible

ב בֵּ  יְּסַ שֶׁ
that it should cause to

revolve

ת אֶ
—

. מוֹ צְ עַ
itself

לֹא  וְ
and not

יָה הָ
was

לוֹ
to him

ד מֵּ לַ מְ
a teacher

לֹא  וְ
and not

יעַ דִ מוֹ
one who informs

ר בָ דָּ
of anything

לָּא  אֶ
rather

ע קָ שְׁ  מֻ
mired

אוּר בְּ
in Ur

ים דִּ שְׂ כַּ
Kasdim

ין בֵּ
among

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים שִׁ  פְּ  טִּ  הַ
the foolish

יו בִ אָ וְ
and his father

וֹ מּ אִ וְ
and his mother

ל כָ וְ
and all

ם עָ הָ
the people

י דֵ בְ עוֹ
were worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

הוּא וְ
and he

ד בֵ עוֹ
worshiped

ם הֶ מָּ  עִ
with them

וֹ בּ לִ וְ
and his heart

ט וֹטֵ שׁ מְ
was exploring

ין בִ וּמֵ
and understanding

ד עַ
until

יג שִּׂ  הִ שֶׁ
he grasped

ךְ רֶ דֶּ
the path of

ת מֶ אֱ הָ
the truth

ין בִ הֵ וְ
and understood

ו קַ
the line of

ק דֶ צֶּ הַ
righteousness

בוּנָתוֹ תְּ מִ
from his understanding

נָה. כוֹ נְּ הַ
the correct

ע יָדַ וְ
and he knew

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

ם שָׁ
there

הַּ לוֹ אֱ
God

ד חָ אֶ
one

הוּא וְ
and He

יג נְהִ מַ
controls

ל גַּ לְ גַּ הַ
the sphere

הוּא וְ
and He

א רָ בָּ
created

ל כּ הַ
everything

ין אֵ וְ
and there is not

ל כָ בְּ
among all

צָא מְ נִּ הַ
the entities

הַּ לוֹ אֱ
a god

חוּץ
besides

וּ. נּ מֶּ  מִ
Him

ע יָדַ וְ
and he knew

ל כָּ  שֶׁ
that all

לָם עוֹ הָ
the world

ים עִ טוֹ
were erring

ר בָ דָ וְ
and the thing

ם גָּרַ שֶׁ
that caused

ם לָהֶ
them

עוֹת טְ לִ
to err

זֶה
was this

ים דִ בְ עוֹ שֶׁ
that they worshiped

ת אֶ
—

ים בִ כָ וֹ כּ הַ
the stars

ת אֶ וְ
and —

וּרוֹת צּ הַ
the images

ד עַ
until

ד בַ אָ שֶׁ
was lost

ת מֶ אֱ הָ
the truth

ם. תָּ  עְ דַּ מִ
from their minds

ן וּבֶ
and a son of

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

נָה שָׁ
years

יר כִּ הִ
recognized

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

ת אֶ
—

. אוֹ רְ וֹ בּ
his Creator

ן יוָ כֵּ
Once

יר כִּ הִ שֶׁ
he recognized

ע יָדַ וְ
and knew

יל חִ תְ הִ
he began

יב שִׁ  הָ לְ
to return

וּבוֹת שׁ תְּ
answers

ל עַ
to

נֵי בְּ
the people of

אוּר
Ur

ים דִּ שְׂ כַּ
Kasdim

רֹךְ עֲ לַ וְ
and to arrange

ין דִּ
arguments

ם הֶ מָּ  עִ
with them

ר לוֹמַ וְ
and to say

ין אֵ שֶׁ
that not

זוֹ
this

ךְ רֶ דֶּ
is the path of

ת מֶ אֱ הָ
the truth

ם תֶּ  אַ שֶׁ
that you

ים כִ לְ הוֹ
are walking

הּ בָּ
in it

ר בֵּ  שִׁ  וְ
and he broke

ים לָמִ צְּ הַ
the idols

יל חִ תְ הִ וְ
and he began

יעַ דִ הוֹ לְ
to make known

ם עָ לָ
to the people

ין אֵ שֶׁ
that there is no

אוּי רָ
proper

בֹד עֲ לַ
to serve

לָּא  אֶ
except

הַּ לוֹ אֱ לֶ
the God of

לָם עוֹ הָ
the world

לוֹ וְ
and to Him

אוּי רָ
it is proper

ווֹת חֲ תַּ  שְׁ  הִ לְ
to bow down

יב רִ קְ הַ וּלְ
and to sacrifice

ךְ סֵּ נַ וּלְ
and to pour libations

י דֵ כְּ
in order

ירוּהוּ יַּכִּ  שֶׁ
that they should

recognize Him

ל כָּ
all

ים רוּאִ בְּ הַ
the creations

ים. בָּאִ  הַ
the coming ones

אוּי רָ וְ
and it is proper

ד בֵּ  אַ לְ
to destroy

ר בֵּ  שַׁ  וּלְ
and to break

ל כָּ
all

וּרוֹת צּ הַ
the images

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

עוּ יִטְ
they should err

ן הֶ בָּ
with them

ל כָּ
all

ם עָ הָ
the people

מוֹ כְּ
like

וּ לּ אֵ
these

ם הֵ שֶׁ
who

ים מִּ דַ מְ
imagine

ין אֵ שֶׁ
that there is not

ם שָׁ
there

הַּ לוֹ אֱ
a god

לָּא  אֶ
except

וּ. לּ אֵ
these

ן יוָ כֵּ
Once

ר בַ גָּ שֶׁ
he prevailed

ם יהֶ לֵ עֲ
over them

יו תָ יוֹ אָ רְ בִּ
with his proofs

שׁ קֵּ  בִּ
sought

ךְ לֶ מֶּ  הַ
the king



גוֹ רְ הָ לְ
to kill him

ה נַעֲשָׂ וְ
and was performed

לוֹ
for him

נֵס
a miracle

יָצָא וְ
and he went out

ן. רָ חָ לְ
to Charan

יל חִ תְ הִ וְ
and he began

עֲמֹד לַ
to stand

רֹא קְ לִ וְ
and to call

ל קוֹ בְּ
with a voice

ל דוֹ גָּ
loud

ל כָ לְ
to all

לָם עוֹ הָ
the world

ם יעָ דִ הוֹ וּלְ
and to inform them

יֵּשׁ  שֶׁ
that there is

ם שָׁ
there

הַּ לוֹ אֱ
God

ד חָ אֶ
one

ל כָ לְ
for all

לָם עוֹ הָ
the world

לוֹ וְ
and Him

אוּי רָ
it is proper

בֹד. עֲ לַ
to serve

יָה הָ וְ
and he was

ךְ לֵּ  הַ מְ
traveling

א קוֹרֵ וְ
and calling

ץ בֵּ  קַ וּמְ
and gathering

ם עָ הָ
the people

יר עִ מֵ
from city

יר עִ לְ
to city

כָה לָ מְ מַּ  וּמִ
and from kingdom

כָה לָ מְ מַ לְ
to kingdom

ד עַ
until

יעַ גִּ הִ שֶׁ
he arrived

ץ רֶ אֶ לְ
at the land of

ן נַעַ כְּ
Canaan

הוּא וְ
and he

א קוֹרֵ
calling out

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

בראשית
Genesis

כא
21

לג
33

א רָ יִּקְ "וַ
And he called

ם שָׁ
there

ם שֵׁ  בְּ
in the name of

ה'
Hashem

ל אֵ
God of

לָם". עוֹ
the world

ן יוָ כֵ וְ
And once

יוּ הָ שֶׁ
that were

ם עָ הָ
the people

ין צִ בְּ קַ תְ מִ
gathering

יו לָ אֵ
to him

ין לִ וֹאֲ שׁ וְ
and asking

לוֹ
him

ל עַ
about

יו רָ בָ דְּ
his words

יָה הָ
he would

יעַ דִ מוֹ
inform

ל כָ לְ
·

ד חָ אֶ
each

ד חָ אֶ וְ
and every one

י פִ כְּ
according to

וֹ תּ עְ דַּ
his understanding

ד עַ
until

הוּ ירֵ זִ יַּחְ  שֶׁ
he would return him

ךְ רֶ דֶ לְ
to the path of

ת מֶ אֱ הָ
the truth

ד עַ
until

צוּ בְּ קַ תְ נִּ שֶׁ
there gathered

יו לָ אֵ
to him

ים פִ לָ אֲ
thousands

בוֹת בָ וּרְ
and myriads

ם הֵ וְ
and they

י שֵׁ  נְ אַ
were the men of

ית בֵּ
the house of

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

ל תַ שָׁ  וְ
and he planted

בָּם  לִ בְּ
in their hearts

ר קָּ  עִ הָ
principle

ל דוֹ גָּ הַ
the great

זֶּה  הַ
this

ר בֵּ  חִ וְ
and he composed

וֹ בּ
concerning it

ים רִ פָ סְ
books

יעוֹ דִ הוֹ וְ
and he taught it

ק חָ יִצְ לְ
to Yitzchak

. נוֹ בְּ
his son

ב שַׁ יָ וְ
and sat

ק חָ יִצְ
Yitzchak

ד מֵּ לַ מְ
teaching

יר. זְהִ וּמַ
and warning

ק חָ יִצְ וְ
and Yitzchak

יעַ דִ הוֹ
taught

יַעֲקֹב לְ
to Yaakov

נָּהוּ  וּמִ
and appointed him

ד מֵּ לַ לְ
to teach

ב שַׁ יָ וְ
and he sat

ד מֵּ לַ מְ
teaching

יק זִ חֲ וּמַ
and strengthening

ל כָּ
all

ים וִ לְ נִּ הַ
those who joined

יו. לָ אֵ
him

יַעֲקֹב וְ
and Yaakov

ינוּ בִ אָ
our father

ד מֵּ  לִ
taught

נָיו בָּ
his sons

לָּם  כֻּ
all of them

יל דִּ בְ הִ וְ
and he separated

י וִ לֵ
Levi

נָּהוּ  וּמִ
and appointed him

רֹאשׁ
head

יבוֹ שִׁ  הוֹ וְ
and established him

יבָה שִׁ י בִּ
in the academy

ד מֵּ לַ לְ
to teach

ךְ רֶ דֶּ
the way of

ם שֵּׁ   הַ
Hashem

מֹר שְׁ  לִ וְ
and to keep

וַת צְ מִ
the commandment of

ם. הָ רָ בְ אַ
Avraham

וָּה צִ וְ
and he commanded

ת אֶ
—

נָיו בָּ
his sons

לֹּא  שֶׁ
that not

יקוּ סִ יַפְ
they should interrupt

נֵי בְּ מִ
from the sons of

י וִ לֵ
Levi

נֶּה  מֻ מְ
a leader

ר חַ אַ
after

נֶּה  מֻ מְ
a leader

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

כַח שָּׁ   תִ
should be forgotten

וּד. מּ לִּ הַ
the teaching

יָה הָ וְ
and was

ר בָ דָּ הַ
the matter

ךְ לֵ הוֹ
going

ר בֵּ  גַּ תְ וּמִ
and growing stronger

נֵי בְ בִּ
among the children of

יַעֲקֹב
Yaakov

ים וִ לְ נִּ וּבַ
and among those who

joined

ם יהֶ לֵ עֲ
them

ית שֵׂ נַעֲ וְ
and there became

לָם עוֹ בָּ
in the world

ה מָּ  אֻ
a nation

יא הִ שֶׁ
that

ת עַ דַ יוֹ
knows

ת אֶ
—

ה'.
Hashem

ד עַ
until

כוּ רְ אָ שֶׁ
grew long

ים יָּמִ  הַ
the days

ל אֵ רָ שְׂ יִ לְ
for Israel

יִם רַ צְ מִ בְּ
in Mitzrayim

רוּ זְ חָ וְ
and they returned

מֹד לְ לִ
to learn

ן יהֶ שֵׂ עֲ מַ
from their deeds

בֹד עֲ לַ וְ
and to worship

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ן תָ מוֹ כְּ
like them

חוּץ
except

בֶט שֵּׁ   מִ
for the tribe of

י וִ לֵ
Levi



ד מַ עָ שֶׁ
that stood

וַת צְ מִ בְּ
by the commandment

of

בוֹת. אָ
the patriarchs

לָם עוֹ וּמֵ
and never

לֹא
not

ד בַ עָ
worshiped

בֶט שֵׁ
the tribe of

י וִ לֵ
Levi

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

ט עַ מְ כִ וְ
and almost

ט קָ
by a little

יָה הָ
was

ר קָּ  עִ הָ
the principle

ל תַ שָּׁ   שֶׁ
that planted

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

ר קָ נֶעֱ
uprooted

ין רִ זְ חוֹ וְ
and would return

נֵי בְּ
the children of

יַעֲקֹב
Yaakov

עוּת טָ לְ
to the error of

לָם עוֹ הָ
the world

ן. תָ יּוֹ עִ וּתְ
and their crookedness

ת בַ הֲ אַ וּמֵ
And from the love of

ה'
Hashem

נוּ תָ אוֹ
us

רוֹ מְ שָּׁ   וּמִ
and from His keeping

ת אֶ
—

ה בוּעָ שְּׁ   הַ
the oath

ם הָ רָ בְ אַ לְ
to Avraham

ינוּ בִ אָ
our father

ה שָׂ עָ
He brought forth

ה שֶׁ מ
Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

ן בָּ  רַ
the master of

ל שֶׁ
·

ל כָּ
all

ים יאִ בִ נְּ הַ
the prophets

. חוֹ לָ שְׁ וּ
and sent him

ן יוָ כֵּ
Once

בֵּא נַ תְ נִּ שֶׁ
prophesied

ה שֶׁ מ
Moshe

נוּ בֵּ  רַ
our teacher

ר חַ וּבָ
and chose

ה'
Hashem

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Israel

לָה נַחֲ לְ
for an inheritance

ן ירָ תִּ כְ הִ
He crowned them

וֹת צְ מִ בְּ
with mitzvos

ם יעָ דִ הוֹ וְ
and informed them

ךְ רֶ דֶּ
the path of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
His service

ה וּמַ
and what

יֶה יִּהְ
would be

פַּט  שְׁ  מִ
the judgment of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל כָ וְ
and all

ים עִ וֹ טּ הַ
those who stray

: יהָ רֶ חֲ אַ
after it

This halacha traces the spiritual journey of Avraham Avinu from his childhood search for truth in Ur Kasdim to the establishment of the Torah

through Moshe Rabbeinu.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter traces the historical descent of humanity from the initial, mistaken honor given to the stars in the generation of

Enosh, through the rise of false prophets who commanded the worship of physical images, until the true knowledge of

Hashem was almost entirely forgotten. This darkness prevailed until our father, Avraham Avinu, used his own intellect to

recognize the Creator, began teaching the truth to the world, and established a nation dedicated to the service of the one

true God, a legacy that Moshe Rabbeinu later sealed with the giving of the Torah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The great tragedy of the generation of Enosh was not that they denied Hashem; they knew He was the Creator. Their

mistake was looking at the "stars and spheres", the natural systems, the powerful forces, and the influential people of the

world, and deciding that they needed to flatter and serve these middlemen to get what they wanted. They believed that

honoring the king's ministers was the way to honor the King. Over time, this subtle shift in focus completely erased the

memory of Hashem from their hearts, leaving them in total darkness.

We often make the very same mistake in our daily lives. When we worry about our parnassah, our health, or our standing, we

are tempted to put all our energy into flattering the "middlemen." We might think we must bow to the demands of the market,

appease influential people at the expense of our values, or rely entirely on natural means. We tell ourselves we still believe in

Hashem, but our focus and trust have shifted to the creation rather than the Creator.

Like Avraham Avinu, who looked past the stars and realized there must be a single Guide directing the wheel, we have to

look past the natural causes in our lives. True emunah means knowing that no boss, no doctor, and no financial system has

any power of its own. They are merely tools in the hand of Hashem. When we direct our hearts solely to Him, we free

ourselves from the anxiety of serving the world.

Today, when you find yourself worrying about a natural obstacle or trying to please someone for your own success, stop and

remind yourself: "This person or situation is just a star in the sky. Only Hashem runs the world." Direct your request and your

trust to Him alone.
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